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Capacità secondo potenza massima della gru. La stabilità dell'autocarro 
può richiedere il declassamento.
Loadcharts resulting from the crane max. capacity. Truck stability may 
command derating.
Capacité selon puissance maxi. de la grue. La stabilité du porteur peut 
imposer un déclassement.
Maximale Hubkapazität des Kranes. 
Die LKW-Standsicherheit kann eine Verminderung der Hubklasse 
erfordern.
Carga máxima de la grúa. La estabilidad del vehículo puede requerir 
disminuir la carga.

Le curve indicate sono realizzabili con limitatore di carico.
Load curves achievable by L.M.B.
Courbes de levage realisables par limiteur de moment.
Mit Überlastabschalteinrichtung realisierbare Lastkurven.
Curvas de carga máxima con limitador de carga.

In seguito ad aggiornamenti tecnici i dati indicati possono subire 
modifiche.
Technical modifications may change the stated data.
Des modifications techniques peuvent modifier les données mentionnées.
Die technischen Angaben können aufgrund technischer Erneuerungen 
verändert werden.
Como consecuencia de la costante investigación tecnológica, los datos 
pueden ser modificados.

Curva di carico descritta partendo con secondo braccio (e/o jib) 
orizzontale.
Lifting curve described starting with the outer boom (and/or fly-jib) 
in horizontal position.   
Charge maxi. soulevable en partant avec le deuxiéme bras (et/ou 
le jib) en position horizontale.
Traglastkurve mit 2.Arm (und/oder Zusatzgelenk) in horizontaler 
Position.
Curva de carga máxima partiendo con el segundo brazo (y/o 
brazo auxiliar) en posición horizontal. 

Sollevamento massimo con gancio e braccio principale a + 20°.
Max. lifting by hook and with main boom up to 20°.
Capacité maxi. au crochet, le bras principal relevé de 20°.
Max. Hubkapazität bei Hakenbetrieb und unter Hauptarmstellung von 20°.
Carga máxima a elevar en el gancho y con el brazo principal a 20°.

Carico Massimo sollevabile con snodo nella posizione illustrata.
Max. load which can be lifted by the fly-jib in the shown boom position.
Charge maxi. pouvant etre soulevée par le jib dans la position illustrée.
Max. moegliche Hublast des Zusatzgelenkes in der angegebenen 
Position.
Carga máxima a elevar con el brazo auxiliar en la posición indicada.

Carico Massimo sollevabile nella posizione raffigurata.
Max. load which can be lifted in the shown position.
Charge maxi. soulevable dans la position illustrée.
Max. Hublast in der angezeigten Position.
Carga máxima levantable en la posición indicada.

Curva di Carico Massimo sollevabile.
Lifting curve of the max. load capacity.
Courbe de levage de la charge maxi. soulevable.
Traglastkurve der max. moeglichen Hublast.
Curva de carga máxima a elevar.
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Sollevamento con gancio fisso.
Lifting by fixed hook.
Levage au crochet fixe.
Hublast am festen Haken.
Levantamiento con gancho fijo.



EFFER S.p.A.  -  via Bonazzi 12/14  -  40013 Castel Maggiore (BO)  -  Italy
tel. +39 051 4181211  -  fax +39 051 701492  -  www.effer.it  -  e-mail: truckcranes@effer.it

110 02
.1

K.
06

03
01

.0
2.

2

3/4

2S+JIB 2S 3S+JIB 2S

m
 kg

12.98 
415 

11.08 
510 

m
 kg

14.88 
255 

12.98 
315 

16.78 
220 

14.88 
355 

m
 kg

16.77 
130 

14.87 
160 

18.67 
100 

85°

85°

85°

4S+JIB 2S

6 8 10 12

6

8

10

12

14

16

2 4 m

18

20
14 160

0

2

4

4.71 
1070  

8.50 
460  

6.61 
680  

1070 

680 

460 

6 8 10 12

16

2 4 m

18

20

22

14 16 18

6

8

10

12

0

0

2

4

14

910   

540   

m
 kg

5.30 
910  

7.20 
540 

9.10 
355  

6 8 10 122 4 m

18

20

22

24
14 16 18 20

6

8

10

12

14

0

2

0

4

16

750 

420 

280 

m
 kg

5.37 
750  

9.17 
280  

7.27 
420  

m
 kg

kg kg 

kg 



EFFER S.p.A.  -  via Bonazzi 12/14  -  40013 Castel Maggiore (BO)  -  Italy
tel. +39 051 4181211  -  fax +39 051 701492  -  www.effer.it  -  e-mail: truckcranes@effer.it

220

2455 805

50
0

m
in

 7
45

m
ax

 1
01

0

950 (1410)1250(1750) 2340

4540 (5500)

22
20

220

2455 875

50
0

m
in

 7
45

m
ax

 1
01

0

950 (1410)1250(1750) 2340

4540 (5500)

22
20

220

2455 890

50
0

m
in

 7
45

m
ax

 1
01

0

950 (1410)1250(1750) 2340

4540 (5500)

22
20

11002
.1

K.
06

03
01

.0
2.

2
4/4

1S/2S/3S/4S 5S

2S/3S/4S+JIB



EFFER S.p.A.  -  via Bonazzi 12/14  -  40013 Castel Maggiore (BO)  -  Italy
tel. +39 051 4181211  -  fax +39 051 701492  -  www.effer.it  -  e-mail: truckcranes@effer.it

2/2

220

2455 805

50
0

m
in

 7
45

m
ax

 1
01

0

950 (1410)1250(1750) 2340

4540 (5500) 

22
20

110 CL02
.1

K.
06

03
01

.0
4.

1

Capacità secondo potenza massima della gru. La stabilità 
dell'autocarro può richiedere il declassamento.
Loadcharts resulting from the crane max. capacity. Truck stability may 
command derating.
Capacité selon puissance maxi. de la grue. La stabilité du porteur peut 
imposer un déclassement.
Maximale Hubkapazität des Kranes. 
Die LKW-Standsicherheit kann eine Verminderung der Hubkraft 
erfordern.
Carga máxima de la grúa. La estabilidad del vehículo puede requerir 
disminuir la carga.

In seguito ad aggiornamenti tecnici i dati indicati possono subire 
modifiche.
Technical modifications may change the stated data.
Des modifications techniques peuvent modifier les données mentionnées.
Die technischen Angaben können aufgrund technischer Erneuerungen 
verändert werden.
Como consecuencia de la costante investigación tecnológica, los datos 
pueden ser modificados.

Curva di carico descritta partendo con secondo braccio (e/o jib) 
orizzontale.
Lifting curve described starting with the outer boom (and/or fly-jib) 
in horizontal position.   
Charge maxi. soulevable en partant avec le deuxiéme bras (et/ou 
le jib) en position horizontale.
Traglastkurve mit 2.Arm (und/oder Zusatzgelenk) in horizontaler 
Position.
Curva de carga máxima partiendo con el segundo brazo (y/o 
brazo auxiliar) en posición horizontal.

Sollevamento massimo con gancio e braccio principale a + 20°.
Max. lifting by hook and with main boom up to 20°.
Capacité maxi. au crochet, le bras principal relevé de 20°.
Max. Hubkapazität bei Hakenbetrieb und Hauptarmstellung von 20°.
Carga máxima a elevar en el gancho y con el brazo principal a 20°.

Carico Massimo sollevabile nella posizione raffigurata.
Max. load which can be lifted in the shown position.
Charge maxi. soulevable dans la position illustrée.
Max. Hublast in der angezeigten Position.
Carga màxima levantable en la posición indicada.

Curva di Carico Massimo sollevabile.
Lifting curve of the max. load capacity.
Courbe de Levage de la charge maxi. soulevable.
Traglastkurve der max. moeglichen Hublast.
Curva de carga màxima a elevar.

2S/3S/4S

Le curve indicate sono realizzabili con limitatore di carico.
Load curves achievable by L.M.B.
Courbes de levage realisables par limiteur de moment.
Mit Überlastabschalteinrichtung realisierbare Lastkurven.
Curvas de carga máxima con limitador de carga.
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Capacità secondo potenza massima della gru. La stabilità 
dell'autocarro può richiedere il declassamento.
Loadcharts resulting from the crane max. capacity. Truck stability may 
command derating.
Capacité selon puissance maxi. de la grue. La stabilité du porteur peut 
imposer un déclassement.
Maximale Hubkapazität des Kranes. 
Die LKW-Standsicherheit kann eine Verminderung der Hubkraft 
erfordern.
Carga máxima de la grúa. La estabilidad del vehículo puede requerir 
disminuir la carga.

In seguito ad aggiornamenti tecnici i dati indicati possono subire 
modifiche.
Technical modifications may change the stated data.
Des modifications techniques peuvent modifier les données mentionnées.
Die technischen Angaben können aufgrund technischer Erneuerungen 
verändert werden.
Como consecuencia de la costante investigación tecnológica, los datos 
pueden ser modificados.

Curva di carico descritta partendo con secondo braccio (e/o jib) 
orizzontale.
Lifting curve described starting with the outer boom (and/or fly-jib) 
in horizontal position.   
Charge maxi. soulevable en partant avec le deuxiéme bras (et/ou 
le jib) en position horizontale.
Traglastkurve mit 2.Arm (und/oder Zusatzgelenk) in horizontaler 
Position.
Curva de carga máxima partiendo con el segundo brazo (y/o 
brazo auxiliar) en posición horizontal.

Sollevamento massimo con gancio e braccio principale a + 20°.
Max. lifting by hook and with main boom up to 20°.
Capacité maxi. au crochet, le bras principal relevé de 20°.
Max. Hubkapazität bei Hakenbetrieb und Hauptarmstellung von 20°.
Carga máxima a elevar en el gancho y con el brazo principal a 20°.

Carico Massimo sollevabile nella posizione raffigurata.
Max. load which can be lifted in the shown position.
Charge maxi. soulevable dans la position illustrée.
Max. Hublast in der angezeigten Position.
Carga màxima levantable en la posición indicada.

Curva di Carico Massimo sollevabile.
Lifting curve of the max. load capacity.
Courbe de Levage de la charge maxi. soulevable.
Traglastkurve der max. moeglichen Hublast.
Curva de carga màxima a elevar.

2S/3S/4S

Le curve indicate sono realizzabili con limitatore di carico.
Load curves achievable by L.M.B.
Courbes de levage realisables par limiteur de moment.
Mit Überlastabschalteinrichtung realisierbare Lastkurven.
Curvas de carga máxima con limitador de carga.



Limitatore di momento
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145.74

DATI TECNICI GRU BASE

2S 3S

104

6615

< 70

5500

1335

65

1361

4

H1–B3

����

Portata d’olio (max.)

Angolo di rotazione (rotazione con cremagliera)

Potenza  idraulica richiesta (teorica)

Momento rotazione

Reazione massima sullo stabilizzatore (stabilizzatori standard)

Apertura stabilizzatori maggiorati

Gancio: portata max.

Capacita’ serbatoio olio

Gancio: grillo  di fissaggio

Momento dinamico massimo

Pressione acustica nel posto di comando *1

Indicatore di momento (manometro)

Dispositivo di emergenza

Vibrazioni nel posto di comando *2

Momento massimo di sollevamento (primo braccio a + 20�)

Gancio: peso

Inclinazione max. piano apparecchio a gru orizz. (capacita’ di rotaz.)

Gru con stabilizzatori maggiorati senza carica olio nel serbatoio

Gru standard senza carica olio nel serbatoio

Carica  olio

I dati relativi ai carichi sollevabili e sbracci, sono rilevabili dai dia-
grammi di carico. Gli sbracci indicati sui diagrammi sono teorici e
non considerano le flessioni (± 2% in orizzontale).

Dati tecnici generali e dati tecnici particolari in relazione alle condi-
zioni ambientali, sono trattati in una altra sezione del manuale.
*1 E’ possibile che sia > 70 dB (A) a gru installata; cio’ dipende 

dal rumore della pompa e dal motore del veicolo.
*2 Dipende dal tipo di veicolo.
*3 Pesi ± 5% 

Classificazione gru DIN 15018 – sollevamento con gancio

Pressione d’esercizio (max.)

����

15.30

30

10.30

70

15

300

4.75

5.4

147.67

101

6700

< 70

5500

1456

65

1482

4

H1–B3

4.5�

����

15.30

30

10.00

70

15

300

4.75

5.4

147.26

98

6685

< 70

5500

1553

65

1579

4

H1–B3

4.5�

kN m

bar

t m

l

kW

t

kg

kN m

dB (A)

bar

kN m

t

kg

kg

kg

l/min

Pesi *3

Note

Dispositivi previsti

Valvole di blocco (rotazione –1� e 2� braccio – sfili)

daN

Refrigeratore

Dispositivi di sicurezza std / optional

Radiocomando

1101.6.1
DATA:
PAG. 1/4I

COD. 01.02.271099.409.0

N. 8 tiranti M 24x2   (39NiCrMo3 bonificato UNI 7845–78)

Apertura stabilizzatori standard 4540 4540 4540

Potenza  elettrica richiesta

Tensione 24 V

W

V 24 24 24

4S 5S

����

15.30

30

9.70

70

15

300

4.75

5.4

146.28

95

6640

< 70

5500

1653

65

1679

4

H1–B3

4.5�

4540

24

����

15.30

30

9.40

70

15

300

4.75

5.4

144.44

92

6555

< 70

5500

1737

65

1763

4

H1–B3

4.5�

4540

24



1S 4S

69

1235

62

20

DATI TECNICI ATTREZZATURE 
DI SOLLEVAMENTO EFFER

2S 3S 5S

4.75

4

H1–B3

5.4

930Seconda prolunga manuale dopo gru base – portata max.

Diametro del perno di fissaggio prolunghe

Peso*1

Peso *1

Terza prolunga manuale dopo gru base  –  portata max.

Peso*1

Gancio: portata max.

Quarta prolunga manuale dopo gru base – portata max.

Gancio: grillo di fissaggio

Peso*1

Diametro del perno di fissaggio snodo

Diametro del perno di fissaggio prolunghe

Prima prolunga manuale dopo snodo supplementare – portata max.

Gancio. peso*1

Peso*1

Quinta prolunga manuale dopo gru base – portata max.

Snodo supplementare dopo gru base – n� sfili snodo

Gancio: portata max.

Gancio: diametro del perno di fissaggio

Gancio: peso*1

Classificazione gru e prol. DIN 15018 – sollevamento con gancio

Peso*1

62

905

55

20

4.75

4

H1–B3

2

5.4

695

55

680

47

20

4.75

4

H1–B3

60

5.4

510

47

490

35

20

25

4.75

4

H1–B3

70

5.4

390

35

365

20

4.75

4

H1–B3

5.4

Prima prolunga manuale dopo gru base – portata max.

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

t

mm

kg

kg

t

mm

mm

kg

kg

kg

t

mm

kg

kg

t

mm

kg

kg

Gancio: portata max.

Gancio: diametro del perno di fissaggio

Gancio: peso*1

Classificazione gru e snodo DIN 15018 – sollevamento con gancio

I dati relativi ai carichi sollevabili e sbracci, sono rilevabili dai dia-
grammi di carico. Gli sbracci indicati sui diagrammi sono teorici e
non considerano le flessioni (± 2% in orizzontale).
Dati tecnici generali e dati tecnici particolari in relazione alle condi-
zioni ambientali, sono trattati in una altra sezione del manuale.

*1 peso ± 5%      

Note

Snodo supplementare

Prolunghe manuali gru base

++

1102.2.3.1
DATA:
PAG. 1/4I

COD. 01.02.271099.410.0

Peso*1 450

4

5.4

20

2

25

410

4

5.4

20

2

25

400

4

5.4

20

2 comandi + tubazioni per alimentazione snodo 50

H1–B3 H1–B3 H1–B3 H1–B3 H1–B3



Moment limiter

BASIC CRANE TECHNICAL SPECIFICATION

Oil delivery (max.)

Slewing angle (rack rotation)

Required  Hydr. power (theoretical)

Slewing moment

Maximum reaction on stabilizer (standard stabilizers)

Wider stabilizers spread

Hook: max. capacity

Oil tank capacity

Hook: holding cricket

Maximum dynamic moment

Aerial noise at the control post *1

Moment indicator (pressure gauge)

Emergency device

Vibrations at the control post *2

Maximum lifting moment (firstboom + 20��

Hook: weight

Max. slope of whole unit with horizontal crane (slewing capacity)

Crane with wider stabilizers without oil in the tank

Standard crane without oil in  the tank

Oil  fill

DIN 15018 crane classification – lifting by hook

Working pressure (max.)

kN m

bar

t m

l

daN

kW

t

kg

kN m

dB (A)

bar

kN m

t

kg

kg

kg

l/min

Weights *3

Devices included

Holding valves (Slewing–1st and 2nd boom – extensions)

Oil cooler

Standard / optional safety devices

Radio remote control

DATE:
PAG. 2/4GB

The figures for liftable loads and outreaches may be found in the
loading diagrams. The outreaches indicated in the diagrams are
theoretical and do not consider boom flexing (� 2% horizontally).
General technical specifications and special specifications in relation
to environmental conditions are dealt with in another section of the
manual.
*1 It may be >70 dB (A) when the crane is installed; this depends 

on the noise from the pump and the vehicle engine.
*2 Depends on the type of vehicle.
*3 Weights ± 5% .

Notes

1101.6.1 COD. 01.02.2710.99.409.0

N. 8 tie rods M 24x2   (39NiCrMo3 Hardened and tempered UNI 7845–78)

Standard stabilizers sread

Required power:

Voltage 24 V

W

V

1S

����

15.30

30

10.60

70

15

300

4.75

5.4

145.74

2S 3S

104

6615

< 70

5500

1335

65

1361

4

H1–B3

����

����

15.30

30

10.30

70

15

300

4.75

5.4

147.67

101

6700

< 70

5500

1456

65

1482

4

H1–B3

4.5�

����

15.30

30

10.00

70

15

300

4.75

5.4

147.26

98

6685

< 70

5500

1553

65

1579

4

H1–B3

4.5�

4540 4540 4540

24 24 24

4S 5S

����

15.30

30

9.70

70

15

300

4.75

5.4

146.28

95

6640

< 70

5500

1653

65

1679

4

H1–B3

4.5�

4540

24

����

15.30

30

9.40

70

15

300

4.75

5.4

144.44

92

6555

< 70

5500

1737

65

1763

4

H1–B3

4.5�

4540

24



 EFFER LIFTING EQUIPMENT
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Second manual extension after basic crane – max. capacity

Diameter of the extension holding pin

Weight*1

Weight *1

Third manual extension after basic crane – max. capacity

Weight*1

Hook: max. capacity

Fourth manual extension after basic crane – max. capacity

Hook: holding cricket

Weight*1

Diameter of the knuckle – boom holding pin

Extension holding pin diameter

First manual extension after fly–jib – max. capacity

Hook: weight*1

Weight*1

Fifth manual extension after basic crane – max. capacity

Fly –jib after basic crane

Hook: max. capacity

Hook: holding pin diameter

Hook: weight*1

DIN 15018 crane and extension classification – lifting by hook

Weight*1

First manual extension after basic crane – max. capacity

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

t

mm

kg

kg

t

mm

mm

kg

kg

mm

mm

kg

kg

t

mm

kg

kg

Hook: max. capacity

Hook: holding pin diameter

Hook: weight*1

DIN 15018 crane and fly – jib classification – lifting by hook

The figures for liftable loads and outreaches may be found in the
loading diagrams. The outreaches indicated in the diagrams are
theoretical and do not consider boom  flexing (�2% horizontally).

General technical specifications and special specifications in relation
to environmental conditions are dealt with in another section of the
manual.

*1 Weights � 5%

Notes

Fly – jib

Manual basic crane extensions

++

DATE:
PAG. 2/4GB

weight*1

1102.2.3.1 COD. 01.02.271099.410.0

2 Supplementary controls with piping for fly–jib kg

69

1235

62

20

4.75

4

H1–B3

5.4

930

62

905

55

20

4.75

4

H1–B3

2

5.4

695

55

680

47

20

4.75

4

H1–B3

60

5.4

510

47

490

35

20

25

4.75

4

H1–B3

70

5.4

390

35

365

20

4.75

4

H1–B3

5.4

450

4

5.4

20

2

25

410

4

5.4

20

2

25

400

4

5.4

20

50

H1–B3 H1–B3 H1–B3 H1–B3 H1–B3

1S 4S2S 3S 5S



Limitatore di momento

DATI TECNICI GRU BASE

2S 3S

Portata d’olio (max.)

Angolo di rotazione (rotazione con cremagliera)

Potenza  idraulica richiesta (teorica)

Momento rotazione

Reazione massima sullo stabilizzatore (stabilizzatori standard)

Apertura stabilizzatori maggiorati

Gancio: portata max.

Capacita’ serbatoio olio

Gancio: grillo  di fissaggio

Momento dinamico massimo

Pressione acustica nel posto di comando *1

Indicatore di momento (manometro)

Dispositivo di emergenza

Vibrazioni nel posto di comando *2

Momento massimo di sollevamento (primo braccio a + 20�)

Gancio: peso

Inclinazione max. piano apparecchio a gru orizz. (capacita’ di rotaz.)

Gru con stabilizzatori maggiorati senza carica olio nel serbatoio

Gru standard senza carica olio nel serbatoio

Carica  olio

I dati relativi ai carichi sollevabili e sbracci, sono rilevabili dai dia-
grammi di carico. Gli sbracci indicati sui diagrammi sono teorici e
non considerano le flessioni (± 2% in orizzontale).

Dati tecnici generali e dati tecnici particolari in relazione alle condi-
zioni ambientali, sono trattati in una altra sezione del manuale.
*1 E’ possibile che sia > 70 dB (A) a gru installata; cio’ dipende 

dal rumore della pompa e dal motore del veicolo.
*2 Dipende dal tipo di veicolo.
*3 Pesi ± 5% 

Classificazione gru DIN 15018 – sollevamento con gancio

Pressione d’esercizio (max.)

����

15.30

30

10.30

70

15

300

4.75

6.6

147.67

101

6700

< 70

5500

1526

65

1552

4

H1–B3

4.5�

����

15.30

30

10.00

70

15

300

4.75

6.6

147.26

98

6685

< 70

5500

1623

65

1649

4

H1–B3

4.5�

kN m

bar

t m

l

kW

t

kg

kN m

dB (A)

bar

kN m

t

kg

kg

kg

l/min

Pesi *3

Note

Dispositivi previsti

Valvole di blocco (rotazione –1� e 2� braccio – sfili)

daN

Refrigeratore

Dispositivi di sicurezza std / optional

Radiocomando

110 CL1.6.1
DATA:
PAG. 1/4I

COD. 01.02.101000.425.0

N. 8 tiranti M 24x2   (39NiCrMo3 bonificato UNI 7845–78)

Apertura stabilizzatori standard 4540 4540

Potenza  elettrica richiesta

Tensione 24 V

W

V 24 24

4S

����

15.30

30

9.70

70

15

300

4.75

6.6

146.28

95

6640

< 70

5500

1723

65

1749

4

H1–B3

4.5�

4540

24



4S

DATI TECNICI ATTREZZATURE 
DI SOLLEVAMENTO EFFER

2S 3S

Seconda prolunga manuale dopo gru base – portata max.

Diametro del perno di fissaggio prolunghe

Peso*1

Peso *1

Terza prolunga manuale dopo gru base  –  portata max.

Peso*1

Gancio: portata max.

Quarta prolunga manuale dopo gru base – portata max.

Gancio: grillo di fissaggio

Peso*1

Diametro del perno di fissaggio snodo

Diametro del perno di fissaggio prolunghe

Prima prolunga manuale dopo snodo supplementare – portata max.

Gancio. peso*1

Peso*1

Quinta prolunga manuale dopo gru base – portata max.

Snodo supplementare dopo gru base – n� sfili snodo

Gancio: portata max.

Gancio: diametro del perno di fissaggio

Gancio: peso*1

Classificazione gru e prol. DIN 15018 – sollevamento con gancio

Peso*1

62

905

55

20

4.75

4

H1–B3

2

5.4

695

55

680

47

20

4.75

4

H1–B3

60

5.4

510

47

490

35

20

25

4.75

4

H1–B3

70

5.4

390

Prima prolunga manuale dopo gru base – portata max.

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

t

mm

kg

kg

t

mm

mm

kg

kg

kg

t

mm

kg

kg

t

mm

kg

kg

Gancio: portata max.

Gancio: diametro del perno di fissaggio

Gancio: peso*1

Classificazione gru e snodo DIN 15018 – sollevamento con gancio

I dati relativi ai carichi sollevabili e sbracci, sono rilevabili dai dia-
grammi di carico. Gli sbracci indicati sui diagrammi sono teorici e
non considerano le flessioni (± 2% in orizzontale).
Dati tecnici generali e dati tecnici particolari in relazione alle condi-
zioni ambientali, sono trattati in una altra sezione del manuale.

*1 peso ± 5%      

Note

Snodo supplementare

Prolunghe manuali gru base

++

110 CL2.2.3.1
DATA:
PAG. 1/4I

COD. 01.02.101000.426.0

Peso*1 450

4

5.4

20

2

25

410

4

5.4

20

2

25

400

4

5.4

20

2 comandi + tubazioni per alimentazione snodo 50

H1–B3 H1–B3 H1–B3 H1–B3



Moment limiter

BASIC CRANE TECHNICAL SPECIFICATION

Oil delivery (max.)

Slewing angle (rack rotation)

Required  Hydr. power (theoretical)

Slewing moment

Maximum reaction on stabilizer (standard stabilizers)

Wider stabilizers spread

Hook: max. capacity

Oil tank capacity

Hook: holding cricket

Maximum dynamic moment

Aerial noise at the control post *1

Moment indicator (pressure gauge)

Emergency device

Vibrations at the control post *2

Maximum lifting moment (firstboom + 20��

Hook: weight

Max. slope of whole unit with horizontal crane (slewing capacity)

Crane with wider stabilizers without oil in the tank

Standard crane without oil in  the tank

Oil  fill

DIN 15018 crane classification – lifting by hook

Working pressure (max.)

kN m

bar

t m

l

daN

kW

t

kg

kN m

dB (A)

bar

kN m

t

kg

kg

kg

l/min

Weights *3

Devices included

Holding valves (Slewing–1st and 2nd boom – extensions)

Oil cooler

Standard / optional safety devices

Radio remote control

DATE:
PAG. 2/4GB

The figures for liftable loads and outreaches may be found in the
loading diagrams. The outreaches indicated in the diagrams are
theoretical and do not consider boom flexing (� 2% horizontally).
General technical specifications and special specifications in relation
to environmental conditions are dealt with in another section of the
manual.
*1 It may be >70 dB (A) when the crane is installed; this depends 

on the noise from the pump and the vehicle engine.
*2 Depends on the type of vehicle.
*3 Weights ± 5% .

Notes

110 CL1.6.1 COD. 01.02.101000.425.0

N. 8 tie rods M 24x2   (39NiCrMo3 Hardened and tempered UNI 7845–78)

Standard stabilizers sread

Required power:

Voltage 24 V

W

V

2S 3S

����

15.30

30

10.30

70

15

300

4.75

6.6

147.67

101

6700

< 70

5500

1526

65

1552

4

H1–B3

4.5�

����

15.30

30

10.00

70

15

300

4.75

6.6

147.26

98

6685

< 70

5500

1623

65

1649

4

H1–B3

4.5�

4540 4540

24 24

4S

����

15.30

30

9.70

70

15

300

4.75

6.6

146.28

95

6640

< 70

5500

1723

65

1749

4

H1–B3

4.5�

4540

24



 EFFER LIFTING EQUIPMENT
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Second manual extension after basic crane – max. capacity

Diameter of the extension holding pin

Weight*1

Weight *1

Third manual extension after basic crane – max. capacity

Weight*1

Hook: max. capacity

Fourth manual extension after basic crane – max. capacity

Hook: holding cricket

Weight*1

Diameter of the knuckle – boom holding pin

Extension holding pin diameter

First manual extension after fly–jib – max. capacity

Hook: weight*1

Weight*1

Fifth manual extension after basic crane – max. capacity

Fly –jib after basic crane

Hook: max. capacity

Hook: holding pin diameter

Hook: weight*1

DIN 15018 crane and extension classification – lifting by hook

Weight*1

First manual extension after basic crane – max. capacity

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

kg

t

mm

kg

kg

t

mm

mm

kg

kg

mm

mm

kg

kg

t

mm

kg

kg

Hook: max. capacity

Hook: holding pin diameter

Hook: weight*1

DIN 15018 crane and fly – jib classification – lifting by hook

The figures for liftable loads and outreaches may be found in the
loading diagrams. The outreaches indicated in the diagrams are
theoretical and do not consider boom  flexing (�2% horizontally).

General technical specifications and special specifications in relation
to environmental conditions are dealt with in another section of the
manual.

*1 Weights � 5%

Notes

Fly – jib

Manual basic crane extensions

++

DATE:
PAG. 2/4GB

weight*1

110 CL2.2.3.1 COD.01.02.101000.426.0

2 Supplementary controls with piping for fly–jib kg

62

905

55

20

4.75

4

H1–B3

2

5.4

695

55

680

47

20

4.75

4

H1–B3

60

5.4

510

47

490

35

20

25

4.75

4

H1–B3

70

5.4

390

450

4

5.4

20

2

25

410

4

5.4

20

2

25

400

4

5.4

20

50

H1–B3 H1–B3 H1–B3 H1–B3

4S2S 3S



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110 / 1S

STANDARD

COD.1K.1.MB.01

DATA: 16.02.00

8 tiranti  M 24x2  (39 NiCrMo 3)
8 tie–rods  M 24x2 (39 NiCrMo 3)

interasse staffe
Bracket interaxle

675 695

1050 970

17
5

OPTIONAL

475 330

==

160

20
011

5

63
0

10
080

47
5

24
8

22
7

51
7

354318 318

24
8

26

22
20

220250

400

2455

805

950/14101750/1250

4540/5500

180o

15
0

0o

Prolunga
Extension

Esterno staffe
Ext. Brackets

o

2,
5

o

26
9

163 167

10
10

C
50

0 74
5

26
5

2340

70
Optional
Trestlework

Traliccio
Optional



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110 / 2S

STANDARD

COD.1K.2.MB.01

DATA: 16.02.00

8 tiranti  M 24x2  (39 NiCrMo 3)
8 tie–rods  M 24x2 (39 NiCrMo 3)

interasse staffe
Bracket interaxle

Prolunga
Extension

Esterno staffe
Ext. Brackets

675 695

1050 970

17
5

70

475 330

==

160

20
011

5

53
0

10
080

47
5

24
8

22
7

354318 318

26

22
20

220250

400

2455

805

950/14101750/1250

4540/5500

15
0

o

180o

0o

51
7 24

8

2,
5

o

Optional
Trestlework

Traliccio
Optional

26
9

OPTIONAL

163 167

10
10

C
50

0 74
5

26
5

2340



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110 / 3S

STANDARD

COD.1K.3.MB.01

DATA: 16.02.00

8 tiranti  M 24x2  (39 NiCrMo 3)
8 tie–rods  M 24x2 (39 NiCrMo 3)

interasse staffe
Bracket interaxle

Prolunga
Extension

Esterno staffe
Ext. Brackets

51
7 24

8

2,
5

o

Optional
Trestlework

Traliccio
Optional

675 695

1050 970

17
5

70

475 330

163 167

==

160

20
011

5

43
0

10
080

47
5

24
8

22
7

354318 318

26

22
20

220250

400

2455

805

950/14101750/1250

4540/5500

15
0

o

180o

0o

26
9

OPTIONAL

10
10

C
50

0 74
5

26
5

2340



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110 / 4S

STANDARD

COD.1K.4.MB.01

DATA: 16.02.00

8 tiranti  M 24x2  (39 NiCrMo 3)
8 tie–rods  M 24x2 (39 NiCrMo 3)

interasse staffe
Bracket interaxle

Prolunga
Extension

Esterno staffe
Ext. Brackets

51
7

26
9

24
8

2,
5

o

Optional
Trestlework

Traliccio
Optional

675 695

1050 970

17
5

70

475 330

163 167

==

160

20
011

5

34
0

10
080

47
5

24
8

22
7

354318 318

26

22
20

220250

400

2455

805

950/14101750/1250

4540/5500

15
0

180o

0o

o

OPTIONAL

10
10

C
50

0 74
5

26
5

2340



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110 / 5S

STANDARD

COD.1K.5.MB.01

DATA: 16.02.00

8 tiranti  M 24x2  (39 NiCrMo 3)
8 tie–rods  M 24x2 (39 NiCrMo 3)

interasse staffe
Bracket interaxle

Prolunga
Extension

Esterno staffe
Ext. Brackets

51
7

26
9

24
82,
5

o

675 695

1050 970

17
5

560 330

163 167

==

160

20
011

5

10
080

47
5

24
8

22
7

354318 318

26

22
20

220250

400

2455

890

10
10

C
=

50
0

950/14101750/1250 2340

4540/5500

0

180

74
5

26
515

0

o

o

o

OPTIONAL



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110 / 2S COD.1K.2.SN.01

DATA: 16.02.00

8 tiranti  M 24x2  (39 NiCrMo 3)
8 tie–rods  M 24x2 (39 NiCrMo 3)

interasse staffe
Bracket interaxle

Prolunga
Extension

Esterno staffe
Ext. Brackets

51
7

26
9

24
8

2,
5

o

o

o

CON SNODO SUPPL. 2S

675 695

1050 970

17
5

==

160

20
011

5

10
080

47
5

24
8

22
7

354318 318

26

22
20

220250

400

2455

950/14101750/1250

4540/5500

0

180

15
0

545 330

875

WITH JIB 2S
o

2340

163 167

OPTIONAL

10
10

C
50

0 74
5

26
5

53
0



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110 / 3S COD.1K.3.SN.01

DATA: 16.02.00

8 tiranti  M 24x2  (39 NiCrMo 3)
8 tie–rods  M 24x2 (39 NiCrMo 3)

interasse staffe
Bracket interaxle

Prolunga
Extension

Esterno staffe
Ext. Brackets

51
7

26
9

24
8

2,
5

o

o

o

CON SNODO SUPPL. 2S
WITH JIB 2S

o

545 330

875

675 695

1050 970

17
5

==

160

20
011

5

10
080

47
5

24
8

22
7

354318 318

26

22
20

220250

400

2455

950/14101750/1250

4540/5500

0

180

15
0

2340

163 167

OPTIONAL

10
10

C
50

0 74
5

26
5

43
0



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110 / 4S COD.1K.4.SN.01

DATA: 16.02.00

8 tiranti  M 24x2  (39 NiCrMo 3)
8 tie–rods  M 24x2 (39 NiCrMo 3)

interasse staffe
Bracket interaxle

Prolunga
Extension

Esterno staffe
Ext. Brackets

51
7

26
9

24
8

2,
5

o

o

o

CON SNODO SUPPL. 2S
WITH JIB 2S

o

675 695

1050 970

17
5

545 330

==

160

20
011

5

34
0

10
080

47
5

24
8

22
7

354318 318

26

22
20

220250

400

2455

875

950/14101750/1250

4540/5500

0

180

15
0

2340

163 167

OPTIONAL

10
10

C
50

0 74
5

26
5



DATI  TECNICI
TECHNICAL  DATA

TECHNISCHE  DATEN
DONNEES  TECHNIQUES

DIMENSIONI D’INGOMBRO
OVERALL DIMENSIONS

110

COMANDI IN ALTO / TOP SEAT

COD.1K.X.CA.01

DATA: 24.03.00

�100
�850



DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
DONNEES TECHNIQUES

PESI E BARICENTRI
WEIGHT -- CENTER OF GRAVITY

110 COD.1K.X.BAR.01

DATA: 16.02.00

PESO PARTE
FISSA
WEIGHT OF
THE FIX PART

STABILIZZATORI STANDARD / STANDARD STABILIZER

110 / 1S

1S 750
2S 930
3S 1050
4S 1160
5S 1240

1400
1035
65
2146

KgA

OIL = 65 kg

A
B
C
D
E

110 / 2S
1521
1510
85
2313

110 / 3S
1618
1950
100
2405

110 / 4S
1718
2455
115
2478

110 / 5S
1802
2930
125
2527

E

BD

A

KgA

X

12100

0,1xA=36Kg

4821

4S
875 Kg

10130

0,1xA=32Kg

4073

3S
775 Kg

8160

)

0,1xA=29Kg

3381

2S
678 Kg

6190 (20

0,1xA=25Kg

2601

1S
557 Kg

C

14070
)

0,1xA=39Kg

5501

5S
959 Kg

250

C=1250 C=950

843 Kg

23402200

220

4540

P
E
S
O
P
A
R
T
E
M
O
S
S
A

W
E
IG
H
T
O
F
T
H
E
M
O
V
IN
G
P
A
R
T

o

)(20o

)(20o

)(20o

)(20o

PESO GRU CON OLIO NEL SERBATOIO
WEIGHT OF THE CRANE WITH OIL IN THE TANK

BARICENTRO COMPLESSIVO
TOTAL CENTRE OF GRAVITY

=
=
=
=
=



DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
DONNEES TECHNIQUES

PESI E BARICENTRI
WEIGHT -- CENTER OF GRAVITY

110 + JIB COD.1K.X.BAR.02

DATA: 16.02.00

PESO PARTE
FISSA
WEIGHT OF
THE FIX PART

STABILIZZATORI STANDARD / STANDARD STABILIZER

P
E
S
O
P
A
R
T
E
M
O
S
S
A

W
E
IG
H
T
O
F
T
H
E
M
O
V
IN
G
P
A
R
T

)(20o

110
2S+JIB2S

2S+JIB 1400
3S+JIB 1440
4S+JIB 1500

2021
3450
145
5628

KgA

OIL = 65 kg

A
B
C
D
E

110
3S+JIB2S
2088
4060
150
6552

110
4S+JIB2S
2188
4730
160
7468

E

D

KgA

X

18670

0,1xA=54Kg

7780

1330 Kg

16780

0,1xA=49Kg

6890

1230 Kg

14880

0,1xA=45Kg

5996

1163 Kg

C

4S+JIB2S

3S+JIB2S

2S+JIB2S

B

250

C=1250 C=950

858 Kg

23402200

220

4540

A

)(20o

)(20o

PESO GRU CON OLIO NEL SERBATOIO
WEIGHT OF THE CRANE WITH OIL IN THE TANK

BARICENTRO COMPLESSIVO
TOTAL CENTRE OF GRAVITY

=
=
=



DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
DONNEES TECHNIQUES

PESI E BARICENTRI
WEIGHT -- CENTER OF GRAVITY

110 COD.1K.X.BAR.03

DATA: 16.02.00

PESO PARTE
FISSA
WEIGHT OF
THE FIX PART

STABILIZZATORI MAGGIORATI / OVERSIZED STABILIZER

)(20

P
E
S
O
P
A
R
T
E
M
O
S
S
A

W
E
IG
H
T
O
F
T
H
E
M
O
V
IN
G
P
A
R
T

o

110 / 1S

1S 735
2S 915
3S 1035
4S 1140
5S 1220

1426
1015
63
2146

KgA

OIL = 65 kg

A
B
C
D
E

110 / 2S
1547
1480
83
2313

110 / 3S
1644
1920
98
2405

110 / 4S
1744
2420
113
2478

110 / 5S
1828
2885
123
2527

12100

0,1xA=36Kg

4821

4S
875 Kg

10130
)

0,1xA=32Kg

4073

3S
775 Kg

8160

0,1xA=29Kg

3381

2S
678 Kg

6190

0,1xA=25Kg

2601

1S
557 Kg

C

14070

0,1xA=39Kg

5501

5S
959 Kg

250

C=1750 C=1410

869 Kg

28002700

220

5500

E

BD

X

A

KgA

)(20o

)(20o

)(20o

)(20o

BARICENTRO COMPLESSIVO
TOTAL CENTRE OF GRAVITY

PESO GRU CON OLIO NEL SERBATOIO
WEIGHT OF THE CRANE WITH OIL IN THE TANK

=
=
=
=
=



DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN
DONNEES TECHNIQUES

PESI E BARICENTRI
WEIGHT -- CENTER OF GRAVITY

110 + JIB COD.1K.X.BAR.04

DATA: 16.02.00

PESO PARTE
FISSA
WEIGHT OF
THE FIX PART

STABILIZZATORI MAGGIORATI / OVERSIZED STABILIZER

P
E
S
O
P
A
R
T
E
M
O
S
S
A

W
E
IG
H
T
O
F
T
H
E
M
O
V
IN
G
P
A
R
T

)(20o

220

110
2S+JIB2S
2047
3405
143
5628

KgA

OIL = 65 kg

A
B
C
D
E

110
3S+JIB2S
2114
4010
148
6552

110
4S+JIB2S
2214
4675
158
7468

KgA

250

C=1750 C=1410

884Kg

28002700

5500

E

D
B

A

2S+JIB 1380
3S+JIB 1420
4S+JIB 1480X

0,1xA=54Kg

7780

1330 Kg

0,1xA=49Kg

6890

1230 Kg

0,1xA=45Kg

5996

1163 Kg

14880

18670

16780

C

4S+JIB2S

3S+JIB2S

2S+JIB2S

)(20o

)(20o

BARICENTRO COMPLESSIVO
TOTAL CENTRE OF GRAVITY

PESO GRU CON OLIO NEL SERBATOIO
WEIGHT OF THE CRANE WITH OIL IN THE TANK =

=
=
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